
tó . 4 4 Ekkor járt Ipo lyságon Bartók Béla is 4 5 Ú g y látszik a z o n b a n , m i n d e z m á r n e m igen l end í -
tett a helyi m ú z e u m sorsán. H i sz a gyű j tö t t a n y a g n a g y része is B u d a p e s t r e kerü l t . P e d i g ezze l 
I po ly ságon aká r egy népra jz i je l legű m ú z e u m g y ű j t e m é n y é t is m e g lehete t t vo lna a l a p o z n i , 
m e l y n e k g o n d o l a t á t má r az 1898-as kiállítás k a p c s á n fe lvete t te Róth K á r o l y és Czobor Béla is. 

A m ú z e u m t á r s u l a t m e g s z ű n é s é n e k okát P o n g r á c z Elemér k ö r v o n a l a z t a 1909-ben. A z t h i -
s z e m , sok m i n d e n b e n igaza vol t . A helybel iek részéről t anús í to t t közöny , a m ú z e u m épü l e t é -
nek h i ánya , a p é n z ü g y i p r o b l é m á k s az á l l a m f o r d u l a t m i n d - m i n d gyor s í to t t ák a m e g s z ű n é s t . 
A z is h iba vol t , h o g y n e m a k a d t helybel i szakember , aki a m u n k á t i gazga t t a vo lna . A m ú z e -
u m t á r s u l a t n a k és a m ú z e u m n a k ta lán két egymás tó l s z u v e r é n jogi s z e m é l y k é n t , d e egy célér t 
és e g y m á s t e rős í tve kellett vo lna m u n k á l k o d n i a . Egyik a más ika t k iegész í tve , f e lügye lve és 
á t seg í tve a k r i t i kus p o n t o k o n . Ez jó t anu l ság lehet a z u t ó d o k n a k is. 

Csáky Károly 

Száz éves Kossuth-festmény Korondon 
A m a r o s v á s á r h e l y i Székely N é p i Táncegyüt tes n y u g a l m a z o t t t áncmes t e r é t , Lőr incz Lajos t 

n e h é z rábírni az in te r jú ra . Valósággal „el kell l opn i " a beszélgetés a l k a l m á v a l e lhangzo t t tö r -
ténetei t . M á r a z 1970-es években jó kapcsola tba k e r ü l t e m a csa ládda l . Többször j á r t am h o z z á -
juk beszé lge tn i a n á l u k lakó m e z ő g a z d a s á g i m é r n ö k h ö z , gróf Lészay Ferenchez . Lina n é n i , 
Lajos édesany ja tehe tséges s z ö v ő n é p m ű v é s z , g y a k r a n v i t t em h o z z á kü l fö ld ieke t , h o g y m e g -
tek in thessék szebbné l szebb m u n k á i t . Egy ilyen a l k a l o m m a l ve t t em é sz r e a k ö z é p s ő s zoba 
fa lán egy i d ő s k o r ú férf iúról készü l t ü lőa lakos por t ré t . Kilétéről é r d e k l ő d v e ké rdésemre csak 
a n n y i t válaszol t , h o g y „ez egy régi-régi r okonság v a g y i smerős vol t " . 

A m ú l t e s z t e n d ő elejéig fe lku ta to t t 55 ko rond i 1848-as vi téz emlékére e g y kop ja fá t s z e r e t t e m 
vo lna áll í tani. A k o p j a f á h o z s z ü k s é g e s cserefa ke resésekor va lósággal m e g l e p e t t Lőrincz La jos 
e lső szóra tett a ján la ta : „ U d v a r o m o n v a n h á r o m tőke, s amely ike t a k a r o d az t v ihe ted , ha n e m 
is v a g y o k o t t h o n " . Ő volt az első, aki felkarolta g o n d o l a t o m a t , mer t a z ő d é d n a g y a p j a is r ész t 
ve t t az 1848-as f o r r a d a l o m b a n . K o s s u t h seregének g é h á s t iszt je volt , a z u g y a n c s a k ko rond i Fá-
b ián-Zs iga Péter é s Szállassy Ferenccel együ t t . E m e s z á j h a g y o m á n y r é v é n eme lkede t t a z e d d i g 
i smer t ko rond i 48-asok s záma 58-ra. (Lásd: H o n i s m e r e t 1999. 2. sz. 51. o ld . ) 

A m i k o r a b izony í tha tóságró l é r d e k l ő d t e m , a r égen lá tot t p o r t r é f e s t m é n y r e m u t a t o t t . L á t o d ? 
K o s s u t h n a k ezt a z időskorú k é p é t n a g y a p á m a m ú l t s z á z a d végén r e n d e l t e Amer ikábó l és 
n é g y ökör á r áná l többe t f izetett é r te . Azóta m i n d i g a s zoba falán állt. A z e l m ú l t 40 év alat t n e m 
i smer ték fel, szerencsésen á tvésze l te az „ a r a n y k o r s z a k o t " . 

M á s a l k a l o m m a l mesél te el - a nagyap já tó l ha l lo t tak a lap ján h o g y a n és miér t kerül t Kos-
s u t h Lajos a r c k é p e hozzá juk K o r o n d r a , és h o g y a n él e m l é k e é v s z á z a d o k m ú l t á n is. A szá jha -
g y o m á n y szer in t az 1848-as k o r o n d i rész tvevők közü l Fábián-Zsiga Péter , Lőrincz Lajos és 
Szál lassy Ferenc - Kossu th g é h á s szál láscsinálói vo l tak , n á l u k volt a p é n z e l l á t m á n y . 

A szászbesz terce i nyer tes csata u t á n együ t t jöt tek Szászrégenig , aho l az t a megb ízás t k a p -
ták, h o g y m e n j e n e k előre szállást csinálni Széke lykeresz tú r ra . Az akkor i h a d i s zokásnak m e g -
fele lően h á r m a n h á r o m ú tvona lon kellett e l jussanak Széke lykeresz tú r ig . 

Szál lassy Ferenc B a l a v á s á r - H é t ú r - S e g e s v á r - S z é k e l y k e r e s z t ú r ú t v o n a l o n indul t . Lőr incz 
Lajos E r d ő s z e n t g y ö r g y - G a g y v i ze mel le t t kellett é r k e z z e n . Fábián-Zsiga Péter p e d i g Szászré-
g e n - S z o v á t a - K o r o n d i rányába indu l t , d e be teg lett, s Korondró l n e m t u d o t t t o v á b b m e n n i . 
Maga helyet t öccsét , Fábián-Zsiga Józsefet k ü l d t e el egy huszá rc sapa t t a l . E m l é k ü k e t m a is őrz i 
K o r o n d o n a H u s z á r utca neve , m e l y n e k végénél e l sü l lyed tek . 

44 Dr. Györffy István gyűjtése, a hontmegyei ipolysági gazdasági kiállítás részére. Néprajzi Múzeum le-
véltára Budapest. N. O. 73/1910. sz. 

45 Csáky Károly: Honti barangolások (Bartók Béla tájainkon). Bratislava, 1985.192-209. old. 
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A h á r o m közül egyedül Lőrincz Lajos érkezet t célba, aki Székelykeresztúron a Gyárfás-kú-
r iában szerzett szállást Bem tábornoknak és szárnysegédeinek. Ennek a tör ténelmi esemény-
nek az emlékére a résztvevő' Lőrincz Lajos fia (szintén Lőrincz Lajos 1874-1944) a múl t század 
végén megrendel te ezt a Kossuth-képet Amerikából . Leszármazot ta i a mai n a p i g féltő tiszte-
lettel megőrizték, mint a szabadságharc ér tékes helyi emlékét . 

Szó'cs Lajos 
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